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י1 וַיְהִ֡
và–xảy–ra
H1961

֩ בְּאַרְבַּע
năm–thứ–mười
H0702

ה עֶשְׂרֵ֨
bốn
H6240

שָׁנָ֜ה
năm
H8141

לֶךְ לַמֶּ֣
của–vua
H4428

הוּ חִזְקִיָּ֗
Ê-xê-chia
H2396

ה עָלָ֞
tiến–lên
H5927

יב סַנְחֵרִ֤
San-chê-ríp
H5576

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

אַשּׁוּר֙
A-si-ri
H0804

עַל֣
đánh

כָּל־
tất–cả
H3605

י עָרֵ֧
các–thành

יְהוּדָ֛ה
Giu-đa
H3063

הַבְּצֻר֖וֹת
kiên–cố
H1219

ׂם׃ יִּתְפְּשֵֽ וַֽ
và–chiếm–lấy–chúng
H8610

Năm thứ mười bốn đời vua Ê-xê-chia, thì San-chê-ríp, vua A-si-ri, đến đánh các thành bền vững của Giu-đa và 
chiếm lấy.

וַיִּשְׁלַח2֣
và–sai
H7971

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

׀אַשּׁ֣וּר 
A-si-ri
H0804

אֶת־
[đối tượng]
H0853

רַב־
Ráp-sa-kê
H7262

ה שָׁקֵ֨
[tên]
H7262

ישׁ מִלָּכִ֧
từ–La-ki
H3923

֛�מָה יְרוּשָׁלְַ
đến–Giê-ru-sa-lem
H3389

אֶל־
đến
H0413

לֶךְ הַמֶּ֥
vua
H4428

חִזְקִיָּ֖הוּ
Ê-xê-chia
H2396

בְּחֵי֣ל
với–đạo–quân
H2426

כָּבֵד֑
lớn
H3515

ד יַּעֲמֹ֗ וַֽ
và–đứng
H5975

בִּתְעָלַת֙
tại–máng

הַבְּרֵכָה֣
hồ–nước
H1295

הָעֶלְיוֹנָ֔ה
trên

ת בִּמְסִלַּ֖
trên–đường–cái
H4546

ה שְׂדֵ֥
ruộng

ס׃ כוֹבֵֽ
thợ–giặt
H3526

Ðoạn, vua A-si-ri sai Ráp-sa-kê với đạo binh lớn từ La-ki đến Giê-ru-sa-lem, nghi �ch cùng vua Ê-xê-chia; Ráp-sa-kê 
đứng tại cống ao trên, nơi đường cái ruộng thợ nện.

א3 וַיֵּצֵ֥
và–đi–ra
H3318

אֵלָי֛ו
gặp–ông
H0413

ים אֶלְיָקִ֥
Ê-li-a-kim
H0471

בֶּן־
con–trai

חִלְקִיָּ֖הוּ
Hiǹ-ki-a
H2518

ר אֲשֶׁ֣
người

עַל־
coi–sóc

יִת הַבָּ֑
cung–điện

וְשֶׁבְנָא֙
và–Sêp-na
H7644

ר הַסֹּפֵ֔
thư–ký

וְיוֹאָ֥ח
và–Giô-a
H3098

בֶּן־
con–trai

ף אָסָ֖
A-sáp
H0623

יר׃ הַמַּזְכִּֽ
quan–sử–ký
H2142

Bấy giờ, Ê-li-a-kim, con trai của Hinh-kia, làm chức cung giám, đi với thơ ký Sép-na, và sử quan Giô-a, con trai của 
A-sáp, mà đến cùng người.

וַיֹּ֤אמֶר4
và–nói
H0559

אֲלֵיהֶם֙
với–ho�
H0413

רַב־
Ráp-sa-kê
H7262

ה שָׁקֵ֔
[tên]
H7262

אִמְרוּ־
hãy–nói
H0559

נָא֖
với
H4994

אֶל־
cùng
H0413

חִזְקִיָּ֑הוּ
Ê-xê-chia
H2396

ה־ כֹּֽ
như–vậy
H3541

ר אָמַ֞
phán
H0559

לֶךְ הַמֶּ֤
vua
H4428

֙ הַגָּדוֹל
vĩ–đại

מֶלֶ֣ךְ
vua
H4428

אַשּׁ֔וּר
A-si-ri
H0804

מָ֧ה
sự–tin–cậy
H4100

הַבִּטָּח֛וֹן
gì
H0986

הַזֶּ֖ה
này
H2088

ר אֲשֶׁ֥
mà

חְתָּ׃ בָּטָֽ
ngươi–tin–cậy
H0982

Ráp-sa-kê nói với ba người rằng: Hãy tâu cùng vua Ê-xê-chia rằng: Ðấng đại vương, tức là vua A-si-ri, phán như 
vầy: Sự trông cậy mà ngươi nương dựa là gì?
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5֙ אָמַרְ֙תִּי
ta–nói
H0559

אַךְ־
chỉ–là
H0389

דְּבַר־
lời–nói
H1697

יִם שְׂפָתַ֔
môi–miệng
H8193

עֵצָ֥ה
mưu–lược
H6098

ה וּגְבוּרָ֖
và–sức–mạnh
H1369

לַמִּלְחָמָה֑
cho–chiến–tranh
H4421

עַתָּה֙
bây–giờ
H6258

עַל־
nơi

י מִ֣
ai
H4310

חְתָּ בָטַ֔
ngươi–tin–cậy
H0982

י כִּ֥
mà

דְתָּ מָרַ֖
ngươi–nổi–loạn
H4775

י׃ בִּֽ
chống–ta

Ta nói rằng: mưu và sức ngươi dùng mà giao chiến chỉ là lời vô ích mà thôi! Vậy ngươi cậy ai mà dám làm phản ta?

הִנֵּ֣ה6
kìa
H2009

חְתָּ בָטַ֡
ngươi–tin–cậy
H0982

עַל־
nơi

מִשְׁעֶנֶת֩
cây–gậy

הַקָּנֶ֨ה
sậy
H7070

הָרָצ֤וּץ
gãy
H7533

הַזֶּה֙
này
H2088

עַל־
nơi

יִם מִצְרַ֔
Ai-cập
H4714

ר אֲשֶׁ֨
mà

יִסָּמֵ֥ךְ
ai–chống
H5564

אִישׁ֙
người
H0376

יו עָלָ֔
lên–nó

א וּבָ֥
và–đâm–vào
H0935

בְכַפּ֖וֹ
lòng–bàn–tay
H3709

וּנְקָבָהּ֑
và–xuyên–thủng

כֵּ֚ן
như–vậy

ה פַּרְעֹ֣
Pha-ra-ôn
H6547

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

יִם מִצְרַ֔
Ai-cập
H4714

ל־ לְכָֽ
cho–tất–cả
H3605

ים הַבֹּטְחִ֖
kẻ–tin–cậy
H0982

יו׃ עָלָֽ
nơi–ông

Nầy, ngươi cậy Ê-díp-tô, ngươi lấy cây sậy đã gãy ấy làm gậy, là cây mà ai dựa vào thì nó đâm phủng tay. Pha-ra-
ôn, vua Ê-díp-tô, đối với kẻ trông cậy mình cũng là thể ấy.

וְכִי־7
và–nếu

תאֹמַר֣
ngươi–nói
H0559

י אֵלַ֔
với–ta
H0413

אֶל־
nơi
H0413

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
Đức–Chúa–Trời–chúng–ta
H0430

בָּטָחְ֑נוּ
chúng–ta–tin–cậy
H0982

הֲלוֹא־
chẳng–phải
H3808

ה֗וּא
chính–ông–ấy
H1931

ר אֲשֶׁ֨
là–người

יר הֵסִ֤
đã–de�p–bỏ
H5493

֙ חִזְקִיָּה֙וּ
Ê-xê-chia
H2396

אֶת־
[đối tượng]
H0853

בָּמֹתָ֣יו
các–nơi–cao–Ngài
H1116

וְאֶת־
và
H0853

יו מִזְבְּחֹתָ֔
các–bàn–thờ–Ngài
H4196

וַיֹּ֤אמֶר
và–nói
H0559

יהוּדָה֙ לִֽ
với–Giu-đa
H3063

ם וְלִיר֣וּשָׁלִַ֔
và–Giê-ru-sa-lem
H3389

לִפְנֵי֛
trước
H6440

חַ הַמִּזְבֵּ֥
bàn–thờ
H4196

הַזֶּ֖ה
này
H2088

שְׁתַּחֲוֽוּ׃ תִּֽ
hãy–thờ–phượng
H7812

Có lẽ các ngươi bảo ta rằng: Chúng ta cậy Giê-hô-va Ðức Chúa Trời chúng ta; nhưng ấy chẳng phải là Ðấng mà Ê-
xê-chia đã bỏ các nơi cao và các bàn thờ Ngài, khi truyền cho Giu-đa và Giê-ru-sa-lem rằng: Các ngươi khá thờ lạy 
trước bàn thờ nầy hay sao?

וְעַתָּה8֙
và–bây–giờ
H6258

הִתְעָרֶ֣ב
hãy–đánh–cược
H6148

א נָ֔
với
H4994

אֶת־
[đối tượng]
H0854

אֲדֹנִ֖י
chủ–ta
H0113

לֶךְ הַמֶּ֣
vua
H4428

אַשּׁ֑וּר
A-si-ri
H0804

וְאֶתְּנָה֤
và–ta–sẽ–cho
H5414

לְךָ֙
ngươi

יִם אַלְפַּ֣
hai–nghìn
H0505

ים סוּסִ֔
ngựa

אִם־
nếu

ל תּוּכַ֕
ngươi–có–thể
H3201

לָ֥תֶת
cung–cấp
H5414

לְךָ֖
cho–ngươi

ים רֹכְבִ֥
kỵ–sĩ–cưỡi
H7392

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
trên–chúng

Vậy bây giờ, hãy đưa con tin cho chủ ta, là vua A-si-ri. Nếu ngươi tìm được đủ lính kỵ, thì ta sẽ cấp cho hai ngàn 
con ngựa.

וְאֵי֣ך9ְ
và–làm–sao

יב תָּשִׁ֗
ngươi–có–thể–đẩy–lui
H7725

ת אֵ֠
[đối tượng]
H0853

י פְּנֵ֨
mặt
H6440

פַחַ֥ת
quan–chức
H6346

אַחַ֛ד
một
H0259

י עַבְדֵ֥
tôi–tớ
H5650

אֲדֹנִ֖י
của–chủ–ta
H0113

הַקְטַנִּ֑ים
nhỏ–nhất

וַתִּבְטַ֤ח
mà–ngươi–tin–cậy
H0982

לְךָ֙
cho–mình

עַל־
nơi

יִם מִצְרַ֔
Ai-cập
H4714

כֶב לְרֶ֖
về–xe–chiến
H7393

ׁים׃ וּלְפָרָשִֽ
và–lính–kỵ

Nhưng tài nào ngươi sẽ đuổi được lấy một quan tướng rất kém trong các tôi tớ chủ ta hay sao? Mà ngươi cậy Ê-
díp-tô để tìm xe binh và lính kỵ!
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וְעַתָּה10֙
và–bây–giờ
H6258

הֲמִבַּלְעֲדֵ֣י
có–phải–không–có
H1107

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

יתִי עָלִ֛
ta–tiến–lên
H5927

עַל־
đánh

רֶץ הָאָ֥
đất
H0776

הַזֹּ֖את
này
H2063

לְהַשְׁחִיתָ֑הּ
để–hủy–diệt–nó
H7843

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

אָמַר֣
phán
H0559

י אֵלַ֔
với–ta
H0413

עֲלֵה֛
hãy–lên
H5927

אֶל־
đánh
H0413

רֶץ הָאָ֥
đất
H0776

הַזֹּ֖את
này
H2063

הּ׃ וְהַשְׁחִיתָֽ
và–hủy–diệt–nó
H7843

Vả lại, há không có mạng của Ðức Giê-hô-va mà ta lên đánh xứ nầy để diệt nó sao? Ðức Giê-hô-va đã phán cùng 
ta rằng: Hãy lên đánh xứ nầy và diệt đi!

וַיֹּ֣אמֶר11
và–nói
H0559

אֶלְיָקִים֩
Ê-li-a-kim
H0471

א וְשֶׁבְנָ֨
và–Sêp-na
H7644

ח וְיוֹאָ֜
và–Giô-a
H3098

אֶל־
với
H0413

רַב־
Ráp-sa-kê
H7262

ה שָׁקֵ֗
[tên]
H7262

דַּבֶּר־
xin–hãy–nói
H1696

נָא֤
với
H4994

אֶל־
cùng
H0413

עֲבָדֶי֙ךָ֙
các–tôi–tớ–ngươi
H5650

ית אֲרָמִ֔
tiếng–A-ram
H0762

י כִּ֥
vì

ים שֹׁמְעִ֖
hiểu
H8085

אֲנָחְ֑נוּ
chúng–tôi
H0587

וְאַל־
và–xin–đừng
H0408

ר תְּדַבֵּ֤
nói
H1696

֙ אֵלֵי֙נוּ
với–chúng–tôi
H0413

ית יְהוּדִ֔
tiếng–Giu-đa
H3066

בְּאָזְנֵי֣
trong–tai
H0241

ם הָעָ֔
dân–chúng

ר אֲשֶׁ֖
những–người

עַל־
đang–ở–trên

ה׃ הַחוֹמָֽ
tường–thành
H2346

Ê-li-a-kim, cùng Sép-na và Giô-a bảo Ráp-sa-kê rằng: Xin nói với tôi tớ ông bằng tiếng A-ram, vì chúng tôi hiểu 
tiếng ấy. Song đừng lấy tiếng Giu-đa nói cùng chúng tôi, cho dân nầy đương ở trên tường thành nó nghe.

וַיֹּ֣אמֶר12
và–nói
H0559

רַב־
Ráp-sa-kê
H7262

ה שָׁקֵ֗
[tên]
H7262

ל הַאֶ֨
có–phải–với
H0413

אֲדֹנֶי֤ךָ
chủ–ngươi
H0113

וְאֵלֶי֙ךָ֙
và–với–ngươi
H0413

שְׁלָחַנִ֣י
chủ–ta–sai
H7971

י אֲדֹנִ֔
chủ–ta
H0113

ר לְדַבֵּ֖
để–nói
H1696

אֶת־
[đối tượng]
H0853

ים הַדְּבָרִ֣
những–lời
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
này
H0428

א ֹ֣ הֲל
chẳng–phải
H3808

עַל־
với

ים הָאֲנָשִׁ֗
những–người
H0376

שְׁבִים֙ הַיֹּֽ
ngồi
H3427

עַל־
trên

ה הַח֣וֹמָ֔
tường–thành
H2346

ל לֶאֱכֹ֣
để–ăn
H0398

אֶת־
[đối tượng]
H0853

]חראיהם[
[biến thể]
H2716

ם( )צוֹאָתָ֗
phân–ho�
H6675

וְלִשְׁתּ֛וֹת
và–uống
H8354

אֶת־
[đối tượng]
H0853

]שיניהם[
[biến thể]
H7890

י( )מֵימֵ֥
nước–tiểu
H4325

ם( )רַגְלֵיהֶ֖
của–ho�
H7272

ם׃ עִמָּכֶֽ
cùng–các–ngươi

Ráp-sa-kê nói: Chủ ta sai ta truyền mấy lời đó, nào những cho chủ ngươi và cho ngươi ư? Há chẳng cũng truyền 
cho những người ngồi trên tường thành, là kẻ sắp phải cùng với các ngươi ăn phân uống tiểu mình ư?

יַּעֲמֹד13֙ וַֽ
và–đứng
H5975

רַב־
Ráp-sa-kê
H7262

ה שָׁקֵ֔
[tên]
H7262

א וַיִּקְרָ֥
và–kêu–lớn
H7121

בְקוֹל־
bằng–tiếng

גָּד֖וֹל
lớn

ית יְהוּדִ֑
tiếng–Giu-đa
H3066

אמֶר וַיֹּ֕
và–nói
H0559

שִׁמְע֗וּ
hãy–nghe
H8085

אֶת־
[đối tượng]
H0853

י דִּבְרֵ֛
lời
H1697

לֶךְ הַמֶּ֥
của–vua
H4428

הַגָּד֖וֹל
vĩ–đại

לֶךְ מֶ֥
vua
H4428

אַשּֽׁוּר׃
A-si-ri
H0804

Ðoạn, Ráp-sa-kê đứng dậy, dùng tiếng Giu-đa mà nói to lên rằng: Hãy nghe lời phán của đại vương, là vua A-si-ri.

כֹּ֚ה14
như–vậy
H3541

אָמַר֣
phán
H0559

לֶךְ הַמֶּ֔
vua
H4428

אַל־
đừng
H0408

א יַשִּׁ֥
để–lừa–dối
H5377

לָכֶ֖ם
các–ngươi

חִזְקִיָּ֑הוּ
Ê-xê-chia
H2396

י כִּ֥
vì

א־ ֹֽ ל
ông–không
H3808

יוּכַ֖ל
có–thể
H3201

יל לְהַצִּ֥
giải–cứu
H5337

ם׃ אֶתְכֶֽ
các–ngươi
H0853
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Vua phán như vầy: Các ngươi chớ để vua Ê-xê-chia lừa dối mình; vì người chẳng có thể cứu các ngươi.

וְאַל־15
và–đừng
H0408

ח יַבְטַ֨
để–làm–cho–tin
H0982

אֶתְכֶם֤
các–ngươi
H0853

֙ חִזְקִיָּה֙וּ
Ê-xê-chia
H2396

אֶל־
nơi
H0413

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

ר לֵאמֹ֔
mà–rằng
H0559

ל הַצֵּ֥
chắc–chắn
H5337

יַצִּילֵ֖נוּ
sẽ–giải–cứu–chúng–ta
H5337

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

א ֹ֤ ל
sẽ–không
H3808

֙ תִנָּתֵן
bi �–giao
H5414

הָעִי֣ר
thành

את הַזֹּ֔
này
H2063

בְּיַד֖
vào–tay
H3027

לֶךְ מֶ֥
vua
H4428

אַשּֽׁוּר׃
A-si-ri
H0804

Cũng chớ để vua Ê-xê-chia khuyên các ngươi trông cậy Ðức Giê-hô-va mà rằng: Ðức Giê-hô-va chắc sẽ cứu chúng 
ta, và thành nầy sẽ chẳng phó vào thay vua A-si-ri đâu!

ל־16 אַֽ
đừng
H0408

תִּשְׁמְע֖וּ
nghe
H8085

אֶל־
theo
H0413

חִזְקִיָּ֑הוּ
Ê-xê-chia
H2396

ס
[ký hiệu]

֩ כִּי
vì

ה כֹ֨
như–vậy
H3541

ר אָמַ֜
phán
H0559

לֶךְ הַמֶּ֣
vua
H4428

אַשּׁ֗וּר
A-si-ri
H0804

עֲשֽׂוּ־
hãy–làm

י אִתִּ֤
với–ta
H0854

בְרָכָה֙
hòa–bình
H1293

וּצְא֣וּ
và–hãy–ra
H3318

י אֵלַ֔
cùng–ta
H0413

וְאִכְל֤וּ
và–ăn
H0398

אִישׁ־
mỗi–người
H0376

גַּפְנוֹ֙
cây–nho–mình
H1612

וְאִ֣ישׁ
và–mỗi–người
H0376

תְּאֵנָת֔וֹ
cây–vả–mình
H8384

וּשְׁת֖וּ
và–uống
H8354

ישׁ אִ֥
mỗi–người
H0376

מֵי־
nước
H4325

בוֹרֽוֹ׃
giếng–mình

Chớ nghe vua Ê-xê-chia; vì vua A-si-ri phán như vầy: Hãy hòa với ta, và ra hàng đi, thì các ngươi ai nấy sẽ được ăn 
trái nho trái vả của mình, uống nước giếng mình,

עַד־17
cho–đến–khi
H5704

י בֹּאִ֕
ta–đến
H0935

י וְלָקַחְתִּ֥
và–ta–sẽ–đem
H3947

אֶתְכֶ֖ם
các–ngươi
H0853

אֶל־
đến
H0413

אֶרֶ֣ץ
đất
H0776

כְּאַרְצְכֶם֑
giống–đất–các–ngươi
H0776

אֶ֤רֶץ
đất
H0776

֙ דָּגָן
lúa–mì
H1715

וְתִיר֔וֹשׁ
và–rượu
H8492

רֶץ אֶ֥
đất
H0776

לֶ֖חֶם
bánh
H3899

ים׃ וּכְרָמִֽ
và–vườn–nho
H3754

cho tới chừng ta đến, đặng đem các ngươi vào một xứ như xứ các ngươi, tức là xứ có mạch nha và rượu mới, lúa 
mì và nho.

פֶּן־18
kẻ–mà
H6435

ית יַסִּ֨
xúi–giu�c
H5496

אֶתְכֶם֤
các–ngươi
H0853

֙ חִזְקִיָּה֙וּ
Ê-xê-chia
H2396

ר לֵאמֹ֔
mà–rằng
H0559

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

יַצִּילֵנ֑וּ
sẽ–giải–cứu–chúng–ta
H5337

ילוּ הַהִצִּ֜
có–giải–cứu–không
H5337

אֱלֹהֵ֤י
các–thần
H0430

הַגּוֹיִם֙
của–các–nước

אִ֣ישׁ
ai
H0376

אֶת־
[đối tượng]
H0853

אַרְצ֔וֹ
đất–mình
H0776

מִיַּ֖ד
khỏi–tay
H3027

לֶךְ מֶ֥
vua
H4428

אַשּֽׁוּר׃
A-si-ri
H0804

Vậy, hãy giữ mình kẻo vua Ê-xê-chia dỗ dành các ngươi mà rằng: Ðức Giê-hô-va sẽ giải cứu chúng ta! Vậy chớ các 
thần của các nước khác đã giải cứu xứ ho� khỏi tay vua A-si-ri được chăng?

אַיֵּ֞ה19
đâu
H0346

אֱלֹהֵ֤י
các–thần
H0430

חֲמָת֙
Ha-mát
H2574

ד וְאַרְפָּ֔
và–A-rư-phát
H0774

אַיֵּ֖ה
đâu
H0346

אֱלֹהֵי֣
các–thần
H0430

סְפַרְוָיִ֑ם
Sê-pha-va-im
H5617

י־ וְכִֽ
và–có–khi–nào

ילוּ הִצִּ֥
giải–cứu
H5337

אֶת־
[đối tượng]
H0853

שֹׁמְר֖וֹן
Sa-ma-ri
H8111

י׃ מִיָּדִֽ
khỏi–tay–ta
H3027

Nào các thần của Ha-mát và của Aït-bát đâu tá? Nào các thầy của Sê-phạt-va-im đâu tá? Các thần ấy đã cứu Sa-
ma-ri ra khỏi tay ta chưa?
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י20 מִ֗
ai
H4310

בְּכָל־
trong–tất–cả
H3605

אֱלֹהֵ֤י
các–thần
H0430

אֲרָצוֹת֙ הָֽ
của–các–xứ
H0776

לֶּה הָאֵ֔
này
H0428

אֲשֶׁר־
đã

ילוּ הִצִּ֥
giải–cứu
H5337

אֶת־
[đối tượng]
H0853

אַרְצָ֖ם
đất–ho�
H0776

י מִיָּדִ֑
khỏi–tay–ta
H3027

י־ כִּֽ
mà

יל יַצִּ֧
giải–cứu
H5337

יְהוָה֛
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶת־
[đối tượng]
H0853

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Giê-ru-sa-lem
H3389

י׃ מִיָּדִֽ
khỏi–tay–ta
H3027

Trong những thầy của các xứ đó, có thầy nào là thầy đã cứu xứ mình ra khỏi tay ta? Mà Ðức Giê-hô-va có thể cứu 
Giê-ru-sa-lem khỏi tay ta được!

ישׁו21ּ יַּחֲרִ֔ וַֽ
và–ho�–im–lặng

א־ ֹֽ וְל
và–không
H3808

עָנ֥וּ
đáp

אֹת֖וֹ
ông–ấy
H0853

דָּבָר֑
lời–nào
H1697

י־ כִּֽ
vì

מִצְוַ֨ת
lệnh
H4687

לֶךְ הַמֶּ֥
của–vua
H4428

יא הִ֛
là
H1931

ר לֵאמֹ֖
rằng
H0559

א ֹ֥ ל
đừng
H3808

תַעֲנֻֽהוּ׃
đáp–lời–ông–ấy

Chúng làm thinh, chẳng đáp lại một lời, vì vua có truyền li �nh rằng: Các ngươi đừng đáp lại.

א22 ֹ֣ וַיָּב
và–đến
H0935

ים אֶלְיָקִ֣
Ê-li-a-kim
H0471

בֶּן־
con–trai

חִלְקִיָּ֣הוּ
Hiǹ-ki-a
H2518

אֲשֶׁר־
người

עַל־
coi–sóc

בַּיִת הַ֠
cung–điện

א וְשֶׁבְנָ֨
và–Sêp-na
H7644

ר הַסּוֹפֵ֜
thư–ký

ח וְיוֹאָ֨
và–Giô-a
H3098

בֶּן־
con–trai

אָסָ֧ף
A-sáp
H0623

יר הַמַּזְכִּ֛
quan–sử–ký
H2142

אֶל־
đến
H0413

חִזְקִיָּ֖הוּ
Ê-xê-chia
H2396

קְרוּעֵי֣
xé–rách
H7167

ים בְגָדִ֑
áo–mình

וַיַּגִּ֣ידוּ
và–thuật–lại
H5046

ל֔וֹ
cho–vua

אֵ֖ת
[đối tượng]
H0853

י דִּבְרֵ֥
lời
H1697

רַב־
Ráp-sa-kê
H7262

ה׃ שָׁקֵֽ
[tên]
H7262

ס
[ký hiệu]

Ê-li-a-kim, con trai của Hinh-kia, làm chức cung giám, cùng thơ ký Sép-na, sử quan Giô-a, con trai của A-sáp, xé áo 
mình ra, trở về chầu vua Ê-xê-chia, và thuật lại những lời của Ráp-sa-kê.
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